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О моей нежной страсти
O del mio dolce ardor
Желанный объект,
Bramato oggetto,
Воздухом, которым ты дышишь
L’aura che tu respiri,
Наконец дышу и я.
Alfin respiro.

Куда бы взор я не направил,
Ovunque il guardo io giro,
Твой чистый образ
Le tue vaghe sembianze
Любовь во мне рисует:
Amore in me dipinge:
Мои мысли воображают
Il mio pensier si finge
Более счастливую надежду;
Le più liete speranze;
И в желании, который так мне наполняет грудь,
E nel desio che così m’empie il petto
Ищу тебя, зову тебя, надеюсь и вздыхаю.
Cerco te, chiamo te, spero e sospiro.
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